
F O O D  M E N U
P l e a s e � o r d e r � a t � l e a s t � o n e � d i s h � a n d � o n e � d r i n k � p e r � p e r s o n .

  1인당 � 최소 � 1가지 � 요리와 � 1음료를 � 주문하시기 � 바랍니다 .
  請每⼈ ⾄ 少 點 ⼀份菜餚和 ⼀份飲 料 。

S a k e � t o � m e s h i � D A I D A I

Gr i l l ed �beef �outSk i r t
wi th �hand �made

gar l i c � s teak � sauce

￥880（tax included）

Gr i l l ed �《WAGYU》
rump�wi th � soy � sauce

and �wasab i

Gr i l l ed �H igh-grade
Sa l ted �Beef �Tongue

bro i led �V inegared
Mackere l

Gr i l l ed �Atka
mackere l《Hokke》

Gr i l l ed �Sard ine
Stuf fed �wi th

《MENTAIKO》Spicy
Cod �Roe

HARAMI YAKIHARAMI YAKIHARAMI YAKI ICHIBO GURIRUICHIBO GURIRUICHIBO GURIRU GYU TAN YAKIGYU TAN YAKIGYU TAN YAKI

SHIME SABASHIME SABASHIME SABA HOKKE YAKIHOKKE YAKIHOKKE YAKI IWASHI MENTAIIWASHI MENTAIIWASHI MENTAI

￥1,580（tax included） ￥1,250（tax included）

￥950（tax included） ￥590（tax included） ￥650（tax included）



F O O D  M E N U

S a k e � t o � m e s h i � D A I D A I

Green �Soy �Beans

￥390（tax included）

A t � t h i s � J a p a n e s e � p u b , � w e � s e r v e � s m a l l � a p p e t i z e r s ( \ 3 5 0 ) � a s � a � t a b l e � c h a r g e .
  이 � 일 본식 � 선술 집 에 서는 � 테 이 블 �요 금 으 로 �작 은 �전채 � 요 리 ( \ 3 5 0 )를 �제공합니다 .

  在 這 家 ⽇ 本 酒 吧， 我 們 提 供 ⼩ 份 開 胃 菜 （ 3 5 0 ⽇ 元 ） 作 為 餐 桌 費 。

Chi l led �Tofu Sa l t -wi l ted �Cabbage
with �Ju l ienne �Ke lp

Str ips

V inegared �Fr ied
Ch icken �wi th �Tar tar

Sauce

Deep- f r ied �Da ikon
Radish

Th ick �Japanese
Omelet �Made �wi th

Stock �wi th �Sp icy �Cod
Roe �and �Cheese

EDAMAMEEDAMAMEEDAMAME HIYAYAKKOHIYAYAKKOHIYAYAKKO SHIO KONBU KYABETSUSHIO KONBU KYABETSUSHIO KONBU KYABETSU

CHIKIN NANBANCHIKIN NANBANCHIKIN NANBAN DAIKON KARAAGEDAIKON KARAAGEDAIKON KARAAGE MENTAI TAMAGOYAKIMENTAI TAMAGOYAKIMENTAI TAMAGOYAKI

￥420（tax included） ￥450（tax included）

￥650（tax included） ￥550（tax included） ￥790（tax included）



F O O D  M E N U

S a k e � t o � m e s h i � D A I D A I

Hotpot �w i th �Japanese �Beef � In tes t ine   
■《WAGYU》� Intes t ine∕Cabbage∕Gar l i c
Ch ives∕Burdock �Root∕Sl i ced �Gar l i c

3,1603,160（tax

included）

S a l e s � t a x � i s � i n c l u d e d � i n � t h e � p r i c e s � s h o w n � o n � t h e � m e n u .
  메 뉴 에 � 표 시 된 � 가 격 에는 � 판 매세가 � 포 함되어 � 있 습니다 .

  菜 單 上 顯 ⺬ 的 價 格 包 含 銷 售稅 。

Caesar �Sa lad Var ious �Vegetab les
wi th �M iso �Sauce

Cor iander �Sa lad �wi th
Ch inese �Ch i l i �O i l

Dress ing

MOTSUNAMEMOTSUNAMEMOTSUNAME ADDITIONAL INGREDIENTSADDITIONAL INGREDIENTSADDITIONAL INGREDIENTS

CAESAR SALADCAESAR SALADCAESAR SALAD YASAI DIPYASAI DIPYASAI DIP PAKUSARAPAKUSARAPAKUSARA

￥690（tax included） ￥750（tax included） ￥690（tax included）

 ◉One �Serv ing \￥1,480
 ◉Beef � In tes t ine\￥890
 ◉Vegetab les \￥690
 ◉Tofu\￥290
 ◉Champon �Noodles：\￥450
 ◉Cooked-r i ce �Soup �wi th �Egg\￥420

(For�two�people)



【READY-TO-SERVE MENU：スピードメニュー】
⦿Korean Namul-style Bean Sprouts：豆もやしナムル　\420

⦿Green Soy Beans：枝豆　\390
⦿Chilled Tomato：冷やしトマト　\490

⦿Salty Sauce-dressed Cucumbers：塩だれキュウリ　\420
⦿Cabbage with salted Kelp：塩こんぶキャベツ　\450

⦿Cream Cheese mixed with Smoked Pickled Daikon Radish：いぶりがっこク
リームチーズ　\550

【BEEF：牛肉】
⦿Grilled beef outSkirt with hand made garlic steak sauce

：牛ハラミ焼　\880
⦿Grilled wagyu rump with soy sauce and wasabi：イチボのグリル　\1,580
⦿Grilled sliced wagyu sirloin with hand made ponz sauce or soy sauce

:サーロイン薄焼き　\1,480
⦿Grilled High-grade Salted Beef Tongue：上タン塩　\1,250

⦿Japanese Beef intestine Grilled with Miso
：和牛マルチョウの味噌焼き　\750

【CHICKEN：鶏肉】
⦿Deep-fried Chicken：鶏の唐揚げ　\590

┣━with hand made Garlic Sauce：にんにくだれ　\650
┗━with hand made Spicy Chinese-style Sauce：ピリ辛中華風　\690
⦿Vinegared Fried Chicken with Tartar Sauce(mayonnaise egg sauce)

：チキン南蛮　\690
⦿boiled Chicken with Spicy Sauce：ピリ辛よだれ鶏　\590

【FISH：魚】
⦿broiled Vinegared Mackerel：炙り〆サバ　\950
⦿Grilled Atka mackerel：ほっけ焼き　\590

⦿Grilled Sardine Stuffed with Spicy Cod Roe：いわし明太焼き　\650

F O O D  M E N U

S a k e � t o � m e s h i � D A I D A I



【VEGETABLE：野菜】
<Deep-fried Vegetable：揚げ野菜>

⦿Deep-fried Daikon Radish：大根の唐揚げ　\550
⦿Fried Potatoes：フライドポテト　\490
⦿Tomato Tempura：トマト天　\590

< Grilled Vegetable：焼き野菜>
⦿Grilled Shiitake Mushrooms：焼き椎茸　\450
┗━with Butter and Soy Sauce：バター醤油　\490

⦿Grilled Eggplant：焼きナス　\450
⦿Grilled Shishito Peppers：焼きししとう　\450

⦿Grilled Grated Nagaimo Yam：長いもいそべ焼き　\590

【MEAL：食事】
⦿Tomato pizza wiht Salt-pickled bonito and mayonnaise sauce

：トマトの酒盗ピザ　\890
⦿Eggplant Pizza with Japaneses spice YAGENBORI SHICHIMI on

top(Perilla Flavored Miso sauce)：ナスの紫蘇味噌ピザ　\890

⦿Grilled wagyu Meat rice bowl with Raw Egg on top：炙り肉丼　\890
⦿Rice Topped with Raw Egg：たまごかけご飯　\420
⦿Udon Noodles with Ume Plums and Wakame Seaweed

梅のおうどん　\650
⦿Rice SET(Rice with miso soup and japanese pickles)：ごはんセット　\450

【OTHER RECOMMENDED MENUS：その他おすすめ】
⦿Japanese Omelet Made with japanese soup Stock：だし巻き玉子　\590

┗━with Spicy Cod Roe and Cheese：明太チーズ　\790

S a k e � t o � m e s h i � D A I D A I

●お１人様につき、料理１品とドリンク１杯のご注文をお願いいたします。

　Please order at least one dish and one drink per person.

　1인당 최소 1가지 요리와 1음료를 주문하시기 바랍니다.

　請每人至少點一份菜餚和一份飲料。

●当店ではテーブルチャージとして、お通し(\350)をお出ししています。

　At this Japanese pub, we serve small appetizers(\350) as a

table charge.

　이 일본식 선술집에서는 테이블 요금으로 작은 전채 요리(\350)를
제공합니다.

　在這家日本酒吧，我們提供小份開胃菜（350日元）作為餐桌費。

●メニューの表示価格には、消費税が含まれています。

　Sales tax is included in the prices shown on the

menu.

　메뉴에 표시된 가격에는 판매세가 포함되어 있습니
다.

　菜單上顯示的價格包含銷售稅。

●クレジットカードが使えます。

　We accept credit cards. 

　우리는 신용카드를 받습니다.

　我們接受信用卡。

Thank�you�for�coming!!



 D r a f t  b e e r ： 生 ビ ー ル （ S A P P O R O ）  \ 5 5 0
b o t t l e d  B e e r ： 瓶 ビ ー ル 5 0 0 m l （ S A P P O R O ）  \ 5 9 0

【 G l a s s  s a k e ： 酒 】  \ 4 9 0 ～ 7 0 0
S p i c y , s w e e t  o r  O M A K A S E ! ( s t a f f  r e c o m m e n d )

【 J a p a n e s e  s h o c h u ： 焼 酎  】  \ 4 9 0 ～ 7 0 0
芋 焼 酎 ： p o t a t o  s h o c h u

米 焼 酎 ： r i c e  s h o c h u
麦 焼 酎 ：  b a r l e y  s h o c h u

ピ ー マ ン 焼 酎 ： G r e e n  p e p p e r  s h o c h u
Y o u  c a n  c h o o s e  f r o m  o n  t h e  r o c k , w i t h  S o d a  o r  w a t e r  o r  h o t  w a t e r .

　 【 w h i s k y ： ウ ィ ス キ ー 】
J a p a n e s e  w h i s k y  C H I T A ： 知 多  \ 7 5 0

 J a p a n e s e  w h i s k y  K A K U ： 角  \ 5 9 0
S c o t c h  w h i s k e y 　 D e w a r d ' s ： デ ュ ア ー ズ 　 \ 4 9 0

Y o u  c a n  c h o o s e  f r o m  o n  t h e  r o c k , w i t h  S o d a  o r  w a t e r .

w h i s k e y  g i n g e r \ 5 5 0

【 S o u r ： サ ワ ー 】 　 \ 4 9 0
L e m o n  f l a v o r e d  s p i r i t s  w i t h  s o u r ： レ モ ン サ ワ ー

G r a p e f r u i t  f l a v o r e d  s p i r i t s  w i t h  s o u r ： グ レ ー プ フ ル ー ツ サ ワ ー

【 J a p a n e s e  P l u m  w i n e ／ U m e s h u ： 梅 酒 】
P l u m  w i n e ： 南 高 梅 梅 酒 \ 4 9 0

P l u m  W i n e  M i x e d  w i t h  G r a p e s  a n d  R e d  P e r i l l a ： 赤 梅 酒 \ 4 9 0
P l u m  W i n e  M a d e  f r o m  B r a n d y ： ブ ラ ン デ ー 梅 酒 \ 5 9 0   

Y o u  c a n  c h o o s e  f r o m  o n  t h e  r o c k , w i t h  S o d a  o r  w a t e r  o r  h o t  w a t e r .

【 N o n - a l c o g o l i c ： ソ フ ト ド リ ン ク 】 \ 3 2 0

D R I N K  M E N U
S a k e � t o � m e s h i � D A I D A I

　
炭 酸 水 　 s p a r k l i n g  w a t e r

ア ッ プ ル ジ ュ ー ス  a p p l e  j u i c e
オ レ ン ジ ジ ュ ー ス  o r a n g e  j u i c e
ト マ ト ジ ュ ー ス  t o m a t o  j u i c e
カ ル ピ ス ソ ー ダ 　 C a l p i c o  s o d a

　
コ ー ラ  c o c a - C o l a

ジ ン ジ ャ ー エ ー ル  g i n g e r  a l e
炭 酸 水 　 c a r b o n a t e d  w a t e r

ウ ー ロ ン 茶  o o l o n g  t e a
緑 茶 　 g r e e n  t e a

お１人様につき、料理１品とドリンク１杯のご注文をお願いいたします。
　Please order at least one dish and one drink per person.

　1인당 최소 1가지 요리와 1음료를 주문하시기 바랍니다.
　請�人至少點一�菜�和一�飲料。


